
REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY

The rock-solid Reaper Grip Upper Assembly is an easy add on accessory, yet
essential for mounting directly on top of a ball-joint style tripod system with 3/8-16
threaded stud provides the same unshakeable stability as the Reaper Grip
system. With no comparisons the Reaper Grip maximizes proper shooting
techniques outside of the supported prone position. The Reaper Grip will anchor
down most tapered and straight stocks and chassis with the non-slip grip sleeve.
The Reaper Grip Upper Assembly also includes a thread insert to mount on ¼-20
inch threaded studs. Features: Provides a sturdy base for long-range precision
shooting, hunting, LEO and military operations. Locking grip fits most straight and
tapered stocks and chassis. Compatible with most ball-head mount and tripods
with a 3/8-16-inch threads. Heavy-duty construction is designed to tackle any
harsh environments

Attributes

Name: REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY
Manufacturer: KOPFJAGER
Product no.: 100047590
Mfr. No.: KJ86001
Weight: 1.18 lbs
Delivery weight: 0.71kg
Shipping height: 133mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 197mm
UPC: 812495026119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REAPER GRIP UPPER
ASSEMBLY

Einführung
Die REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY von Kopfjäger ist ein hochwertiges Zubehör, das für eine stabile Basis beim
Schießen sorgt. Um die Sicherheit während der Nutzung zu gewährleisten, sind diese Anweisungen gemäß den
EUVerordnungen für Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY nur mit kompatiblen Stativsystemen.
Achten Sie darauf, dass der Griff fest und sicher am Schaft oder Chassis befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer stabilen und sicheren Position verwendet wird, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, die das Produkt beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile der REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY vollständig und unbeschädigt
sind.
Montieren Sie die REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY auf einem BallgelenkStativsystem mit einem
3/816 Gewindestift oder verwenden Sie den GewindeEinsatz für ¼20 Zoll Gewindestifte.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher ist, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung

Fixieren Sie den Schaft oder das Chassis in der rutschfesten Griffhülse.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Griff sicher sitzt.
Nutzen Sie die REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY für präzises Schießen, Jagd und militärische
Operationen.
Halten Sie beim Schießen eine stabile Position und vermeiden Sie Bewegungen, die die Stabilität
beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und nicht mehr benötigte
Ausrüstungsgegenstände.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der REAPER GRIP UPPER
ASSEMBLY wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen Händler.
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REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY. This product is designed to provide a stable and
secure mounting solution for your shooting needs. To ensure safe and effective use, please follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY is compatible with your equipment.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the tripod system is stable and securely set up before mounting the REAPER GRIP UPPER
ASSEMBLY.
Do not exceed the weight limit of the tripod when using the assembly.
Use the locking grip feature to secure your firearm or equipment properly.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
Always follow proper shooting techniques to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the tripod is on a flat, stable surface.
Locate the 3/816 threaded stud on your tripod.
Align the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY with the threaded stud.
Twist the assembly clockwise until it is securely attached.
For use with 1/420 inch threaded studs, utilize the included thread insert.

Usage

Place your firearm or equipment into the locking grip of the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY.
Adjust the grip to fit most straight and tapered stocks and chassis.
Confirm that the nonslip grip sleeve is secure before use.
Use the assembly to stabilize your shot while standing, kneeling, or prone.

Disposal Instructions
Dispose of the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For questions regarding the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY, please refer to the manufacturer’s contact details
provided with your product. Always ensure that you have the latest information for product support and safety
inquiries.

Thank you for prioritizing safety when using the REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage Supérieur
Reaper Grip

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage supérieur Reaper Grip de Kopfjager. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'assemblage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Informezvous sur les réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Reaper Grip uniquement avec des armes compatibles et conformément aux lois en vigueur.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée lors de l'utilisation du trépied.
Assurezvous que la prise est bien fixée avant chaque utilisation pour éviter tout accident.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur Trépied :

Vérifiez que le trépied est stable et en bon état.
Vissez l'assemblage supérieur Reaper Grip sur le trépied à l'aide du filetage de 3/816.
Assurezvous que l'assemblage est bien serré pour éviter tout mouvement.

Montage sur Armes :

Pour les crosse coniques et droites, insérez la crosse dans le manchon antidérapant.
Si vous utilisez un châssis, vérifiez que l'insert filet de ¼20 pouces est bien en place.
Testez la prise pour vous assurer qu'elle est sécurisée avant de commencer à tirer.

Utilisation :

Positionnezvous confortablement et stabilisez votre arme avant de tirer.
Utilisez le Reaper Grip pour améliorer votre posture de tir, en particulier en dehors de la position
couchée.
Ne tirez jamais dans une direction où des personnes ou des animaux pourraient être en danger.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit à la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les options de recyclage ou d'élimination appropriées dans votre région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'assemblage supérieur Reaper Grip, veuillez
consulter votre point de contact européen pour des informations supplémentaires.

Merci de respecter ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'assemblage
supérieur Reaper Grip.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
Superiore Reaper Grip

Introduzione
Grazie per aver scelto l'assemblaggio superiore Reaper Grip di Kopfjager. Questo prodotto è progettato per fornire
stabilità e supporto durante le operazioni di tiro. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Reaper Grip su un treppiede compatibile e sicuro.
Non sovraccaricare il supporto con attrezzature non compatibili.
Assicurati che il perno filettato 3/816 sia ben fissato prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere.

Installazione:

Fissa l'assemblaggio superiore Reaper Grip al treppiede utilizzando il perno filettato 3/816.
Assicurati che il prodotto sia ben ancorato e stabile.

Utilizzo:

Posiziona l'assemblaggio superiore Reaper Grip sulla tua arma da fuoco.
Assicurati che la presa bloccante sia correttamente adattata alla calciatura o al telaio.
Esegui il tiro mantenendo una postura corretta e utilizzando il supporto fornito dal Reaper Grip.

Controllo Finale:

Prima di ogni utilizzo, controlla che tutti i componenti siano in buone condizioni e ben fissati.

Istruzioni per il Disposizione
Segui le normative locali per la corretta disposizione del prodotto e dei materiali imballati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sulla corretta raccolta e
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale di Kopfjager per ulteriori informazioni.



Ricorda che seguire queste linee guida non solo garantirà la tua sicurezza, ma anche quella degli altri. Grazie per
aver scelto il Reaper Grip!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Górnego
Reaper Grip

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Górnego Reaper Grip. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Zawsze sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że Zestaw Górny Reaper Grip jest prawidłowo zamocowany do statywu przed rozpoczęciem
strzelania.
Unikaj korzystania z produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego stabilność.
Nie używaj Zestawu Górnego Reaper Grip z uszkodzonymi lub niekompatybilnymi kolbami i chassis.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć urazów.
Nie używaj produktu w pobliżu dzieci lub osób, które nie są przeszkolone w zakresie obsługi sprzętu
strzeleckiego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Zestawu Górnego Reaper Grip:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy zestawu.
Przykręć wkładkę gwintową do gwintowanych trzpieni ¼20 cali, aby uzyskać stabilne połączenie.
Zamocuj Zestaw Górny Reaper Grip do statywu z głowicą kulową z gwintem 3/816 cali.
Sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem użytkowania.

Użytkowanie Zestawu Górnego Reaper Grip:

Używaj produktu w stabilnej pozycji, aby zminimalizować ryzyko przewrócenia się.
Korzystaj z antypoślizgowego uchwytu, aby zapewnić pewny chwyt podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj stabilność zestawu podczas użytkowania, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe
dla środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu strzeleckiego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Górnego Reaper Grip, prosimy o kontakt
z lokalnym punktem obsługi klienta lub sprawdzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych wytycznych bezpieczeństwa. Używaj Zestawu Górnego Reaper Grip
odpowiedzialnie i ciesz się jego zaletami!
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REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyyn käyttötarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä turvallisuus.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.
Käytä tuotetta ainoastaan suositelluilla pinnoilla ja tukijärjestelmillä.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Huolehdi, että käytät tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja, erityisesti ampumisen yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä Reaper Grip yksikkö tukijärjestelmään käyttäen mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Käytä tarvittaessa työkaluja varmistaaksesi, että kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.

Käyttö

Aseta Reaper Grip mukautettuun asentoon ennen ampumista.
Varmista, että olet tukevassa ja turvallisessa asennossa ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on asianmukaisesti asennettu ja tarkistettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät tuotetta oikein
ja turvallisesti noudattamalla yllä olevia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för REAPER GRIP ÖVRE
MONTERING

Introduktion
Tack för att du valt REAPER GRIP ÖVRE MONTERING från KOPFJAGER. Denna produkt är designad för att ge
stabilitet och säkerhet vid precisionsskytte och jakt. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid REAPER GRIP ÖVRE MONTERING på ett stabilt och jämnt underlag.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Undvik att överbelasta produkten; följ de rekommenderade viktgränserna.
Använd produkten endast för avsedda syften; undvik improviserade användningar.
Var försiktig när du hanterar vassa föremål och utrustning i närheten av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst REAPER GRIP ÖVRE MONTERING på kulledsstativsystemet med 3/816 gängad stång.
Använd den medföljande gänginsatsen för att montera på ¼20 tum gängade stänger vid behov.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Montera din utrustning på REAPER GRIP ÖVRE MONTERING och se till att den är stabilt fäst.
Justera positionen för att maximera stabiliteten och säkerheten under skjutning.
Använd det halkfria greppskyddet för att säkerställa ett fast grepp.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående REAPER GRIP ÖVRE MONTERING, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabb hjälp.

Vi tackar för att du valt REAPER GRIP ÖVRE MONTERING och önskar dig en säker och framgångsrik användning!
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Pokyny pro bezpečnost používání REAPER GRIP
UPPER ASSEMBLY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY od společnosti KOPFJAGER. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval stabilní základ pro dlouhé a přesné střelby, lov a vojenské operace. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečnost přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při montáži na stativ se ujistěte, že je zajištěn pevný a stabilní spoj.
Používejte pouze stativy a kulové hlavy, které splňují specifikace 3/816 palcových závitů.
Při používání Reaper Grip se vyvarujte extrémních podmínek, které by mohly ovlivnit stabilitu nebo
bezpečnost produktu.
Pokud používáte produkt v terénu, buďte obezřetní a vyhněte se kluzkým nebo nestabilním povrchům.

Pokyny pro instalaci a použití

Montáž na stativ:

Ujistěte se, že máte správný stativ se závitem 3/816.
Přišroubujte Reaper Grip Upper Assembly na stativ a utáhněte šroub tak, aby byl pevně zajištěn.
Zkontrolujte, zda je montážní spoj bezpečný před každým použitím.

Použití grip sleeve:

Umístěte grip sleeve na pažbu nebo podvozek, který chcete použít.
Ujistěte se, že je grip sleeve správně umístěn a zajištěn, aby nedošlo k jeho sklouznutí během použití.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení a poškození.
Čistěte produkt suchým hadříkem a vyhněte se použití agresivních čisticích prostředků.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej použít, zlikvidujte jej způsobem, který zabrání zranění nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod REAPER GRIP UPPER ASSEMBLY.


